
Jedna pohádka ze serveru pohadky.org ...



Kdo jsme? Jsme server s autorskými překlady převážně německých autorů pohádek. Česke verze, které znáte jsou velmi často upravené několika generacemi vypravěčů. S námi se vracíte k původním textům, které jsou občas drsnější a někdy i lechtivější.

Toto dílo podléhá licenci Creative Commons  3.0 (BY-NC-SA) - uveďte autora/nevyužívejte dílo komerčně/zachovejte licenci.

Další pohádky, ať už psané, namluvené nebo určené pro vaši čtečku najdete na pohadky.org. 
Pokud se vám kniha líbila, něco vám chybí nebo máte nápad na zlepšení, napište nám o tom.

Nu, tedy čtěte ...


Napsal Bratři Grimmové
Překlad Jitka Martináková
Pověst


Klepačka





V zámku u Flügelau sídlil jeden dobrý duch, který devčatům dělal pomyšlení. Stačilo říci: „Klepačko, přines!“ a bylo to. Odnášel dopisy, kolébal děti, trhal ovoce. 


Ale když jednou na něm chtěly, aby se nechal vidět a neustoupily od toho, dokud tak neučiní, objevil se tedy ve své ohnivé podobě v komíně. Od toho zjevení pak chytnul zámek a do základů vyhořel a už nikdy nebyl znovu postaven.


Toto se údálo krátce před vpádem švédských vojsk.[Pozn 1]





Poznámka 1 - Pověst "Klopfer" je z rozsáhlé sbírky pověstí bratří Grimmů. Překlad Jitka Janečková.



